{1} Customer Invoice Address

{2} Remarks

DELIVERY NOTE

5 Magna PT S.p.A. Our 1D number: (3} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2012674
*70026 Bari Your ID no.... (4 Date
ITALIEN ﬂN ,4‘_ EL- 4 6 3 3 7_9 A 1704886850728 4.03.20
(5} Supplier 61 Freight 17} Delivery (really} Involce
aid unpaid Rallroad car  jCarrier i
SN: 91011364 . | | . | Freight goads Horeign vehicle el
Hugo Benzing GmbH & Co. KG -
Daimlefstrafbe 49-53 il el e S—
70825 Korntal-Miinchingen ::::e“ 19 Pate GJ)

‘?"'."?len*lra dichtarata: 2,0 welbs
5« * Quanuts gifettva:
4 Tipo tmbalfagghe:
» ,Quantua lmbaﬂ?*
Confnrrmsa alle schede d'imballot
Data ¢ontrollo: /LO{ .o’l]l‘:_g-.s_g

Firma m
KUEHNE+NAGEL s

, Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugrio (BA)

E el

10 MAR 2020

-~ "Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”

{10} Your Ref {11) Your Order No./Date 115] Addmional Detalls {12) Dur Departement {13} Direct dial| {14) Our Rei No.
413 550003890101 Herr Keller, Max
26.02.20 '
{19} Shipment Mathed paid{20]unpald] (21} Packing u 22) Marks {23} Total Welght kg {24}
DHL Freight G look .I grase net
mbH X | below KR } 246 170
(25) Shipping Address {26} Prace of unioaq
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQO BARI, |
(27) 28) Barkifig: {29} Description ; (301. a1 {40} Customer Remarks
{Pos.} {21) Packing R Quantity um Quantity + /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 20000 | i
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B :
Container 40/4315 4315 KLT blau { o ‘+ BOOPI
Batch number 246805 ghe o BE ’
2/TBA-501568 Getrag. i+
2/TBA-520922 A0806 A ‘ 4g0 otV
L:_:””‘":fw“:"f\ﬂ LmEL Sanlie - 07_?2/
R —_———— o IR !‘Gﬂﬂ&ﬁ___ﬁ_____..__.: S O —_‘-.-_é‘-@{{ug}-.gﬁ_ﬂ;, e

{42} Geoods Inwards Remarks

{43) Guantity Chack

{44}  Cuality Check

(45) Recelver

146] Involce Check

Date

Name/
Na.




Proof of delivery {to he filed at arrival terminal)

A

Ordine di Trasporte / Transport Order
ii‘& i%a p

H. ”’

Sender / Mitlente VAT-ID-No, / N* pariita IVA Dale / Dala
05-MAR-2020 AP P —
HUGO BENZING GMBH & CO. _
DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHIMNGEN
515816397010
Colloction address / Indirizza del luego di carica (i itra) Ordor Goda/ Ordinagagasger
M -EC-1 639701
Delivery lerms / Terminal address /
Condizion| ! Iraspolo Indirizzo terminale
0 Irea domilcile | &x works
Iw dom, Iranco fabbrics) TYEIT FREIGHT GMBH
N Cleared [ Vaclezred
shdxovana'tg mnsdupa?dal RENNINGEN
it Ddﬁﬁ,';?.",?ag:] INDUSTRIESTRASSE 28
Gensignee / Destinatario VAT-ID-No, / N® partita IVA ﬂ—","d‘fg”paq D gt',"d'c',‘;'_’a"’ D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dnllzlers wenpeg. | Tel:+49 / 7159 9340
Z Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO BEXW
Addiliona] Iransport Insurance / Terminal elerence
P Numzro i dossler
Delivery address / Indirizag d eansegna della meice Ly O
Cunenty/  Valuglor insurnca / Cuslomer’s reference /|
Valula Valorg da assTeurar Riterimenti de) cllznte
NolTMP-TNW-819595
Terminal di anivoe Contact lel,
Terminal de deslination Mumera lelelontco
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanity [ Packing  Descrplion of goods Cusioms'ndf rumber| Gross welght in kg Value (with currency)
Marchi o numerl Quanhita Imballaggio  Desczione dellz merce Tarilfadoganale | Pesofordoin kg Valore (on valuta)
AVISIERT 246.0
2 |PLE AVISIERT
Payzblewelght in kg Total gross welght [n kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tolate peso lorda In kg
Oim. X ok emx tm= 0.770m 0.00 W 246.00 246.0
Special consignments / Rickiieste paricolari
Special instructions / Istnuzioni particotar] Enclosures / Allegatl

REZR.D n IF'E L] &Wﬂ
gg:;lec[ljlnln qtllse?uu gellvery o rgc&nsllgneti ] [I\:‘uﬁ(;ﬁ!{{)}r.ﬂmfu&g;n cm !ranl:sfpnndanti'agesrm: lnnfe Hol\?a'ﬁ?ﬁ:&uﬁnrﬁ pa 'SIEDEIU g
10 dal Glignte Arsegna gk ggsiinalaro ordés upon delvery of the consignment. Damages n i e
’ o & natried In wring tothe responshla EURGCONNECT teriinal M?fﬁfﬁ Srahane IF"Lbf? eI I o du ghio (BA)
Date /Data Date/ Data
Time £ Qratio Time { Orario /14 R 2
Driver’ signature / Firma deliaulisla Gonsigness signalure Cuonsignea's hame In block letters "
Firma de! destinatarla Nome dl chi flima in stampatello "Ricevu 4 A
- L
ety H Iy

Yeitrita st o

EURQCONNECT Transpert Conditions apply exclusivaly to all DHL EUROCONNEGT consignments.

Tutto le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alte Condizionl Generali di trasporto EUROCONNEGCT



